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KOMİTESiNE 

Kuşdilini Yaşatma Kültür ve Turizm Derneği 200 I yılında ıs lık dilini yaşatmak, 
tanıtmak, ıslık dili kültürüyle ilgili etkinlikler düzenlemek ve projeler hazırlamak amacıyla 
kurulmuştur. Islık dilini korumak ve yaşatmak amacıyla kurulmuş Türkiye'deki tek sivil 
toplum kuruluşudur. Özellikle Giresun ili Çanakçı ilçesinde yaşayan ve adını bu dilden alan 
Kuşköy ahalisi demeğimize büyük destek vermektedir. 

Yerelde "kuşdili'' olarak da bilinen ıslık dili, yaşadığımız bölge arazisinin engebeli 
oluşundan, ulaşırnın zorluğundan ve haberleşmenin derin vadiler nedeniyle zor olmasından 
kaynaklanan bir anlaşma dili olarak ortaya çıkmıştır. Islık dili ile haberleşmenin bölgemizde 
500 yıldır olduğu kesin olarak bilinmekle beraber; haberleşmede ıslık dili kullanımının çok 
daha eski olduğu tahmin edilmektedir. Köylerimizde insanlar, düğünlerini, cenazelerini, 
çeşitli özel günlerini ve toplumsal paylaşımımızın önemli bir parçası olan imece çağrılarını bu 
yolla duyuruyorlar. 

Kuşdilini Yaşatma Kültür ve Turizm Derneği olarak bu mirasımızı yaşatmak için 
yıllardır çeşitli çalışmalar yürütmekteyiz. Kuşköy'de I 997 yılında gerçekleştirilmeye başlanan 
Kuşdili Festivalini 2001 yılından bu yana her yıl demeğimizin bir organizasyonu olarak 
düzenleyerek hem ulusal hem de uluslararası düzeyde tanıtım çalışmalan gerçekleştiriyor, 
belgesel ve bilimsel çalışmalar için bölgemize gelen kişilere yardımcı oluyor ve özcHiklc 
gençlerimize yönelik toplumsal farkındalığı artırıcı faaliyetler düzenlenmesine katkı 

sağlıyoruz. 

Islık dilini, UNESCO Acil Koruma Gerektiren Somut Olmayan Kültürel Miras 
Listesine kaydettirrnek için ilk olarak 2011 yılında başlayan sürecin çok olumlu etkilerini 
gördük. Adaylık sürecinde bile kamu kurumlarının, yerli ve yabancı medya organlarının ve 
akademisyenlerin mirasımıza yönelik ilgilerinde bir artış gözlemledik. Bu adaylığın 

desteklenmesi amacıyla kamu kurumları bilimsel yayınlan destekledi ve Milli Eğitim 

Bakanlığı çocuklarımıza yönelik eğitim programı başlattı. 

Bununla birlikte, kaybolma riskinin hala devam ettiğini düşündüğümüz unsurumuza 
yönelik adaylık sürecinin tamamlanarak, dosya yazım çalışmalarına aktif olarak katıldığımız 
ıslık dilinin UNESCO Acil Koruma Gerektiren Somut Olmayan Kültürel Miras Listesi'ne 
kaydettiritmesini ve böylelikle bütüncül bir koruma eylem planına kavuşmayı arzu ediyoruz. 

Saygılarımla. 

ŞerefKÖÇEK 

Adres: 

. .t. \). ~ '\-:ç~ ~ .--:: .. 4~~ ~.~ \ ... 
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TO UNESCO INTERGOVERNMENTAL COMMITTEE FOR THE SAFEGUARDING OF 
INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE 

Bird Language Association was established in 2001 in order to maintain and promote 
whistled language, to organize events related to whistled language culture and to develop projects 
accordingly. lt is the only civil society organization in Turkey that has been established with the 
aim of safeguarding and maintaining the whistled language. The community of Ku~koy (meaning: 
bird village referring to bird language) in the <;anakc;:r district of Giresun in particular, is a staunch 
supporter of our association. 

Whistled language, which is also known as bird language in the region, became a means 
of daily communication as a result of the rugged topography of the region, which includes deep 
valleys, making transportation and communication difficult. While it is known for certain that 
communication through whistled language has a history of 500 years in our region, the use of 
whistled language, as a means of communication, is estimated to date back much further. People 
in our villages announce their weddings, funerals, various special days, and calls for collective 
work (imece) in this way, making it an integral part of our social participation. 

In order to maintain our heritage, Ku~koy Ku~ Dili Ya~atma KUitur ve Turizm Dernegi (Bird 
Language Association) has been conducting various activities for years. Since 2001, we have 
been holding the Bird Language Festival, which was first organized in Ku~koy in 1997, as an 
activity of our association and in this context we have been carrying out promotional activities at 
both national and international level. We assist people coming to our region to work on 
documentaries and academic studies and we also contribute to the organization of awareness 
raising activities for the public, specifically targeting our young population . 

We can see that the process being undertaken to add whistled language to UNESCO's 
List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding, which was originally begun in 
2011, has had a very positive impact on us. Even during the nomination process, we observed 
increased interest in our heritage by public bodies, national and international media institutions, 
as well as academics. Public bodies provided assistance to academic publications and the 
Ministry of National Education launched an education program for children in order to support this 
nomination. 

We hope that the nomination process for this aspect of our cultural heritage, which we 
believe is still at risk of disappearing, will be finalized. And also we wish that whistled language 
nomination file that is prepared a result of our active participation, will inscribe on UNESCO's List 
of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. With the inscription, we believe 
that we can reach integrated safeguarding action plan for the element. 

Sincerely, 

Address: 
Ku~koy- <;anakc;:1 
Giresun 

$erefKOCEK 
Head of Ku§koy Bird Language Association 

Translated by NOVA Translation Company 
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GİRESUN SOMUT OLMAYAN KÜLTÜREL MİRAS 

İL TESPİT KURULU 

Rıza Mektubu 

Giresun Somut Olmayan Kültürel Miras İl Tespit Kurulu; somut olmayan kültürel miras 
taşıyıcıları, sivil toplum kuruluşları temsilcileri, akademisyenler ve somut olmayan kültürel 
miras yönetiminden sorumlu ilgili yerel idari yetkililerden oluşmaktadır. 

Giresun Somut Olmayan Kültürel Miras İl Tespit Kurulu tarafından sunulan Islık Dili, 
201 O yılında Somut Olmayan Kültürel Miras Türkiye Ulusal Envanterine kaydedilmiştir. 

Somut Olmayan Kültürel Miras İl Tespit Kurulu üyeleri olarak biz, UNESCO Acil 
Koruma Gerektiren Somut Olmayan Kültürel Miras Listesi'ne kaydettirilmek üzere hazırlanan 
Islık Dili Aday Dosyası hazırlık sürecinin tamamına katılım sağladık Unsurun söz konusu 
listeye kaydının sadece ıslık dilinin değil Giresun'da unututmaya yüz tutmuş diğer somut 
olmayan kültürel miras unsurlarının da korunması çabalarına olumlu katkısı olacağına 

inanrnaktayız. 

Saygılarımızla, 

ffctfiih 
Ayşegül KARAİBRAHiM 

~~a)' 
Hava Rahşan T ARAKÇI 

Müze Araştırmacısı 



LOCAL ICH BOARD OF THE GiRESUN 

Letter of Informed Consent 

ICH Board of Giresun is consist of ICH bearers and representative of NGOs, 
academicians, and relevant local authorities for administrating of cultural heritage. 

Whistled language is registered in National ICH Inventory of Turkey, submitted by 
ICH Board ofGiresun in 2010. 

As the ICH Board members, we have joined whole processes of the preparation of the 
Whistled Language Nomination File for inscription on the List of Intangible Cultural Heritage 
in Need of Urgent Safeguarding. We believe that inscription of element will be positive effect 
for not just safeguarding efforts about whistled language but also other element which fall 
into oblivion in Giresun. 

Best Regard, 

ign 

(~ame 

~NAL 
Miize Ara~trrmacrsr 

Miize Miidiir V. 

Name Surname 

Ho.\Ja ~h~Clf\ T~~ 1 

Sube Miidiirii 



Rtza Beyammdu 

Y ~dtgumz bolgede doga bizim dostumuzdur. Ona ne kadar verirsek o kadar 
alacagtiDIZl c;ok iyi biliriz. Bu yU.zden de geleneklerimizin onemli bir bolfunti doga ve 
c;evreyle ilgilidir ve bu geleneklerin her biri bizi biz yapan parc;alan olu~turmaktadu. Hem 
ya~adtgtmiZ c;evrenin zorluklanndan hem de ona duyulan saygtdan otfui.i atalanm1z tarafmdan 
geli~tirilen k:u~dili de bu geleneklerden biridir. 

Karadeniz Bolgesinde ya~ayan insanlar geleneklerine c;ok baghdu. <;iinkti 
geleneklerimiz bizim ic;in gec;mi~le kurdugumuz ve gelecekle kurulacak olan bir bag gibidir. 
Bu yU.zden de gtinfuntizde kaybolmaya ba~layan k:u~dilinin korunmas1 bizler ic;in c;ok 
onemlidir. 

Hem gene; nufusun buytik ~ehirlerde ya~amayt tercih etmesi hem de geni teknoloj ik 
arar;lann yaygmla~mast gibi nedenlerle genc;lerimizin tshk diline olan ilgisinin de gittikc;e 
azalmaktadtr. Bunu engellemek genr;lere yonelik egitim programlan dtizenlenmekte ve 
ku~dilinin taruttlmas1 ve ya~attlmast i<;in ~enlikler ve r;e~itli etkinlikler dtizenlenmektedir. 

Ku~dili bolgemizde ya~ayan insanlar ir;in birle~tirici bir nitelige sahiptir ve ogrenmek 
isteyen herkese ar;tk bir dildir. Bu dil tizerinden kimse herhangi bir ayn~maya tabi tutulmaz. 
Hir;bir canl1ya ve dogaya bu dil aracthgtyla dogrudan zarar verilmedigi gibi aksine bu dilin 
sahip oldugu ileti~im hlzt sayesinde do gal afetlerde ve acil durumlarda canltlann hayatl 
k:urtulur. 

Ben bu dili gtinltik hayattmm bir parr;ast olarak stirekli k:ullamyorum ve gelecekte de 
c;ocuklanm tarafmdan k:ullamlmasim istiyorum. Bu sebeple, yaztm <;alt~malanna aktif olarak 
kattldtgimiZ "Ishk Dili" dosyastrun UNESCO Acil Koruma Gerektiren Somut Olmayan 
Kiilttirel Miras Listesi'ne kaydettirilmesini nza gosteriyor ve destekliyorum. 

Saygtlanmla 
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Letter of Consent 

In our region we are friends of nature. We know in our hearts that the more we give, the 
more we will receive. This is why most of our traditions are related to nature and the environment 
and all these traditions make us what we are. One of these traditions is bird language, which was 
developed by our ancestors both because of the challenging environment and because of their 
respect for nature. 

People living in Black Sea region are very traditional. This is because for us, our traditions 
establish a sort of link between our past and future. That is why the safeguarding of bird language, 
which is set to disappear, is very important for us. 

The interest of our younger generation in whistled language has been on the decline not 
only because they prefer to live in cities but also because of the widespread use of new 
technological devices. In order to deal with this, educational programs that address the young 
population , together with various activities, including festivals, are held for the purpose of 
promoting and maintaining bird language. 

Bird language has a socializing effect on the people living in our region and it is accessible 
for everyone. lt is out of the question that this language should be allowed to decay. This 
language does not cause any harm, either to any living creature or to the environment. On the 
contrary, thanks to the speed of the communication it provides, this language can save lives in 
cases of natural disaster and emergencies. 

I am constantly using this language as part of my daily life and I also want to see it being 
used by my children in the future. Therefore, I support and give my consent for inscription of the 
Whistled Language file, to which we contributed by taking active part in the preparation phase, to 
the UNESCO List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

Yours Sincerely, 

1 

<Signed> 
Avni KO<;EK 

Mukhtar of Ku~ktiy Village 

Translated by NOVA Translation Company 
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LETTER OF CONSENT 

I am Mustafa Satar, I was born in Gunyuzu village of Gumu§hane's KOrtOn district in 1967. 

I learned whistled language from my family. Since my childhood, I have seen people in our village 

communicating with whistled language. I believe that our village folk started to use this language 

in order to be able to communicate over long distances due to the mountainous terrain of our 

village. 

In recent years, however, the people in our village have been emigrating to other provinces 

and as a result there has been a decline in the population. Consequently, the use of whistled 

language has also decreased and now, mobile phones are also being used. Everywhere is full of 

base stations and these cause environmental pollution and have a negative effect on our health. 

We lived in a much healthier environment in the days when we used to use whistled language. 

Now, only a very few people in our village can speak whistled language and I am one of 

them. If we stop using the language, it will be forgotten and so 

I believe that there is an urgent need for safeguarding whistled language. We appreciate 

the interest being taken by the Ministry of Culture and Tourism in this issue. In order to protect 

our environment and culture, I give my full support and consent for inscription whistled language 

on the UNESCO List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

Address: GOnyuzu Koyo Cami mah. No:25 
Kurti.in/GumO§hane 
Phone: 0535 825 25 24 

signed 

Mustafa Temel 
Mukhtar of GOnyuzu Village 

Translated by NOVA Translation Company 





letter of Consent 

I am lrfan Krdrk, the Director of <;anak<;r Community Education Center. I have been using 

whistled language which is also called bird language in my village, since I was six or seven years 

old. In order to maintain whistled language, we are trying to teach this language to future 

generations through the courses we provide in our villages. In this sense, I am both a bearer and 

a transmitter of this element. Despite all our efforts, this language is at risk of disappearing. 

Therefore, I wholeheartedly support inscription of the whistled language file, to which we 

contributed by taking part in the preparation process, to the UNESCO List of Intangible Cultural 

Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

<signed> 
lrfan KIDIK 

Director of <;anak<;r Community Education Center 

Translated by NOVA Translation Company 
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Letter of Consent 

We sustain our lives with whistling . I have been whistling since I was five or six years old . We 

used to call to each other saying things like: "Come and get your tea" or "Come and carry the 

wood". We don't want our whistling culture to disappear. We communicated by whistling. 

Thus, I give my consent for inscription of the whistled language to the UNESCO List of 

Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

<signed> 

Emine CIVELEK 

KU$ KOY 

February 23, 2016 

Translated by NOVA Translation Company 
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To the UNESCO Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 

I am 36 years old. I have been speaking whistled language since I was six. I learned this 

language from my elders. I have been teaching whistled language after school for years. 

Bird Language Festival has been held in our village for years too. The village community 

comes together for this festival, during which various activities are held to promote whistled 

language and to encourage the next generation to learn it. For the last eight years I have been 

winning first place in the "Best Speaker of Whistled Language" competition that has been held as 

part of these activities. 

As a bearer of this element, I support inscription of the whistled language on the UNESCO 

List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. I believe that if this aspect of 

our culture, in which I participated during the file preparation work, is taken to the Urgent List, this 

heritage that we inherited from our ancestors will be more easily safeguarded. 

Yours sincerely, 

Erol Civelek 

<signature> 

1 

Translated by NOVA Translation Company 
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To the UNESCO Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage; 

I learned Whistled Language, which has been spoken in my region for centuries and which 

is also called bird language, from my social group, and in particular from the family elders. I have 

been speaking this language for as long as I can remember. The village I live in is almost 

synonymous with this language. That is why whistled language is not only a means of expression 

for me but also an integral part of my cultural identity. 

In the past, the number of people who used to speak and understand whistled language, was 

much higher than it is now and was spoken not only in a few villages but over a much wider region. 

Today, however, there is a decline in the number of people speaking this language. We are doing 

our best to maintain this tradition we inherited from our ancestors. We pay particular importance 

to encouraging our children and young ones learn this language. Even so, I think individual efforts 

are not enough and I am concerned that this aspect of our cultural heritage will totally disappear 

unless a specific safeguarding plan is developed. 

I therefore wholeheartedly support inscription of the heritage, which is inherited from my 

ancestors by being transmitted from generation to generation, on the UNESCO List of Intangible 

Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. lt was particularly after witnessing the positive 

impact of the nomination works that were initiated in 2011 for the first time, that it became much 

more important to me that our heritage was added to this List. That is why I wanted to make a 

personal contribution to the file and why I was involved in the file preparation process. 

I sincerely hope that inscription of the element on the UNESCO List of Intangible Cultural 

Heritage in Need of Urgent Safeguarding and public awareness on safeguarding it is significantly 

increased both in Turkey and at international level. Yours sincerely, 

Adres: Gedik Kaya mah. Romanc1 GOzide Sabri sk. 

Tel: 0538 978 68 48 

0454 216 23 37 

Y1lmaz Civelek 

<signed> 

Translated by NOVA Translation Company 
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Letter of Consent 

I live in Ku~koy. bird language is a life style for us. I learned whistled language from 

my family. I am doing my best to maintain bird language and to prevent it from 

disappearing. 

I don't want bird language to disappear because this is our natural culture and was 

inherited by us from our ancestors. I would like to see bird language transmitted to and 

maintained by future generations. 

Ku~koy Village 

February 23, 2016 

Ay~enur KODALAK 

(Age 20) 

<signed> 

Translated by NOVA Translation Company 
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Letter of Consent 

We want whistling to be maintained in our village. We want to continue our culture. 

I have known and used this language ever since I was small. I am also teaching it to my 

children. 

We, the villagers, agreed to a course being established for our village and the course has 

already been opened. We support of inscription of the element. We want to pursue our culture. 

We don't want it to be forgotten. 

Kul?koy Village 

February 23, 2016 

Muazzez KO<;EK 

<signed> 

Translated by NOVA Translation Company 
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Letter of Consent 

My name is Gokhan Koc;ek. I was born in Giresun City, <;anakc;1 District, Ku~koy Village. 1 

have been using the traditional whistled language, which I learned from my parents, since my 

childhood. In the past, before the use of phones, communicating with whistled language was very 

common. Now, there is the telephone and the tradition is not used that much any more. However, 

since this is a mountainous terrain, there is no phone service in most of the area. That is why 

there is an ongoing effort to maintain this tradition. We carry out our daily works more easily with 

the help of whistled language and we identify ourselves with this tradition. The name of our village 

is Ku~koy (Bird Village) and the name of our primary school is Ku~koy Primary School and as a 

matter of fact, we hold a festival every year. 

Due to the smaller number of people in Ku~koy and because of the new phones and the 

internet, young people in the village are moving away from this tradition. We are teaching whistled 

language to our children ourselves but I'm not sure if they'll continue with it. That is why whistled 

language should be urgently safeguarded by people and institutions that are more powerful than 

we are. 

For this reason I wholeheartedly support inscription of the whistled language on the 

UNESCO List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

Address: Ku~koy/<;anak<;l 

Phone: 0545- 884-64-09. 

Gokhan Koc;ek 

Signed 

Translated by NOVA Translation Company 
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Letter of Consent 

My name is Ya§ar Kodalak. I was born in Giresun City, c;anak91 District, Ku§koy Village in 

1964. I learned whistled language from my family and from our neighbors. Whistled language was 

developed by our ancestors. Without whistled language, it would be very hard for us to manage 

our work here. If a villager on one side of the valley would like to say something to the villager on 

the other side, they communicate through the whistled language. Otherwise, since there is no 

phone service available, s/he would have to go to the other side of the valley which would take at 

least an hour. That is why we, young and old alike, have been maintaining this heritage from past 

to present. We are living so closely with the tradition that we express ourselves through it. I mean, 

whistled language has a very special meaning for us. 

In recent years, the use of whistled language has decreased due to the decreasing 

population of the village. And also, everyone now has mobile phones. In spite of this, we are doing 

our best to maintain our tradition and we also have a "bird language festival" that we hold every 

year and is very well attended. During the festival, we have competitions about whistled language 

Whistled language is used here in our countryside and if we stop using it, it will disappear. 

That is why we really appreciate the work being done by officials coming from the Ministry of 

Culture and Tourism, to register and safeguard this tradition. Whistled language is one of our 

traditions that should be safeguarded for sure. 

I think whistled language is an example of human creativity, which doesn't harm anyone 

and can serve as a model to the whole world. Therefore, I support and give my consent for 

inscription of the element on the UNESCO List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent 

Safeguarding. 

Address: Ku§k6y/Canak91 

Ali Osman Kaplan 

Signed 

Translated by NOVA Translation Company 





Letter of Consent 

Whistled language is available to everyone and I am doing all I can to encourage its use 
in the wider community. For me, it is not only a means of communication that helps the 
transmission of our region's centuries-old traditional cultural heritage but also a part of my own 
cultural identity. lt is also a basic means by which we can respect each other and be positive 
about the future. Accordingly, I believe that by safeguarding this language it will also sustain many 
aspects of our cultural heritage, which are a part of the community and in harmony with both the 
environment and human nature, in line with social solidarity and a culture of cooperation. 

These days, it can clearly be seen that the young generation's interest in whistled 
language has significantly decreased. Therefore, a comprehensive safeguarding plan for 
maintaining whistled language is necessary. However, it does appear that recently interest in 
whistled language is on the increase. As bearers of this heritage, this development is very 
encouraging. 

The possibility of placing Whistled Language on the List of Intangible Cultural Heritage in 
Need of Urgent Safeguarding is yet another encouraging development for us and is why I have 
participated in the preparation of the nomination file and have paid special attention to the 
explanation for this heritage and the identification of safeguarding plans. I would like to take this 
opportunity to confirm my support for and give my consent to inscription of whistled language, 
which is also known as "bird language" in our region, on the UNESCO List of Intangible Cultural 
Heritage in Need of Urgent Safeguarding . 

Yours faithfully, 

Address: Kul?kby/Canakc;l 
Phone: 0536 841 155 33 

Recep Civelek 

Signed 

Translated by NOVA Translation Company 
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Letter of Consent 

I learned whistled language when I was a child, both from my elders and by my own 
endeavours . Basically, the purpose of whistled language is to communicate with people who are 
at a distance; however, this means of communication has become so much an integrated part of 
our daily life, it has become our lifestyle. 

However, rather than using whistled language, youngsters are now using devices like 
mobile phones and computers to communicate with their friends and contacts. As a result, the 
use of this language is rapidly being forgotten. Personally, I am doing everything I can to 
safeguard and maintain this heritage and by the same token, in order to safeguard whistled 
language, I am carrying out activities under the umbrella of the Bird Language Association. 

Whistled language is available to everyone and when people study this language, they 
also learn to respect nature and live as part of the environment. As a bearer of this cultural 
heritage, which due to this era of change in which I live is at increasing risk of disappearing, I 
support and give my consent for inscription of the whistled language to the UNESCO List of 
Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

Yours faithfully, 

Address: <;anak91/ Karabork Village. 
Phone: 0546 767 46 02 

Nurman Kodalak 

Signed 

Translated by NOVA Translation Company 
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MY LETTER OF CONSENT 

Whistled language is a very simple language to use. Here, we use it to communicate over 
long distances and also even when we are close. We communicate our wishes and our requests 
through this whistle. We sometimes use it to ask for help and sometimes plan our cooperative work 
with this language. 

For us, whistled language is something like a mind exercise. I am so happy to be speaking 
and using this language. I learned it from my parents and grandparents; now I am teaching it to my 
children and I want the young generation to learn it as well. I don't want to see it disappear. 

I really like and appreciate the work being carried out by the Ministry of Culture and 
Tourism to safeguard this language of ours. 

I would like to take this opportunity to give my support and give my consent for adding the 
whistled language, which we use and want to maintain, to the UNESCO List oflntangible Cultural 
Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

Yours faithfully, 

Address: Gtinyiizil Koyil, Yukan mah. 
Kilrtiin/Gilmil~hane 

Phone: 

Halil Kozlu 

[Signed] 

Hatice Tuncer 

[Finger print] 

Translated by NOVA Translation Company 
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0 ?J.Lt',f N ............................. ........... . 

Whistled language is a very simple language to use. Here, we use it to communicate over 
long distances and also even when we are close. We communicate our wishes and our requests 
through this whistle. We sometimes use it to ask for help and sometimes plan our cooperative 
work with this language. 

For us, whistled language is something like a mind exercise. I am so happy to be 
speaking and using this language. I learned it from my parents and grandparents; now I am 
teaching it to my children and I want the young generation to learn it as well. [ don't want to see 
it disappear. 

I really like and appreciate the work being carried out by the Ministry of Culture and 
Tourism to safeguard this language of ours. 

I would like to take this opportunity to give my support and give my consent for adding 
the whistled language, which we use and want to maintain, to the UNESCO List of Intangible 
Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding. 

Yours faithfully, 

Address: GOny1lztl K~yii, Yukan Mah. 
KtirtOn I GO'MOSHANE 

Hatice TUNCER 

(Finger Print) 

Translated by Giiltekin DONDAR 


